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Abstract

This paper is a report on part of the results of a research project entitled "Research
and Model Development for a Multi-Lingual Lexical Database". It is a six-year project in
which we aim to construct a model of a multilingual lexical database of Korean, Chinese,
Japanese, and English. Now we have finished the first two-year stage of the project. In
this paper, we present the goal of the project, the construction model of items in the
lexical database, and the possible (semi-)automatic methods of acquisition of lexical
information. As an appendix, we present some sample items of the database as an

illustration.
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013 dlolgjro]xe] Fd s Ald}.
2. "Holguo]x A

FEH = (Vossen 1998)2 th=ro] DBE AAY o F=2d & g Rdojg. A=Y
B35 2 dole =g dA FHEI, IL(FTTA AR 7 Ao J=dd 288 4z
o Folol AREL AZALH.

B, g, F, 49 A Aol A=do] FEEH YA dvt. wEA @ DA oo DB
TEHZ B30l8 FHLE g9, T, 48 U9 HrI FHger ydd 194 AYE
TY5ta o]E EdE FEHEUY ILIE o83t txoj2 &Fste AFo| Fasitt. oy
g W Ed e g DB o 2 ¥4AE .
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a9 1 @20 249 gFol oF dolE Wolx A

o3 doleMo]~2 AW &L Oracle, Informix DB} Z2 A& tolgyolx Ay A
Hol| F3E7]d gA, T2 A FAoE #AgsE Aol BP%‘X—‘.?‘S}D}. 2 dFodAE o
v FEE Az AMHET]Y Y S G50 Fu M FA Faoz 34T, gFo] ofF
dlolEjlo] 2 AL gHF HUge Td d=F 20009 FUIEE Jitoz A FHFIFEE
d, olAe F% th@ dolelwlolx F22 AP F U}, |

y&doz2E= 71 (AR AMAY AHRES vigo=Z do, 2/ FEE Frl6la ZFoly
o] FRE FAEA Frtets BFo= dolgw| 1*4 ARE AAS Y. ot WP
of wet AR t=o] o]F wlolE wolAs WAl 7 =% 22 AF F2E 712, +
2 EAE AEe 98 7S Ao,
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<entry> <mntGrp> <Kwrt>
<Ewrt>
<Cwrt>
<Jwrt>
<note>
<headGrp> <form>
<org>
<pos>
<xpos>
<sense># <eg>
<cl>
<domain>
<sem>
<English> <transE>, <E_count>,
<E_xpos>
<Chinese> <transC>, <C_cl>, <C_xpos>
<Japanese> <trans]>, <J_cI>, <J_xpos>

<ILI>
<Ir> <syn>, <ant>, <hyper>
<hypo>, <holo>, <mero>
<coll> <comb_aj># <comb_aj_exp>
<comb_aj_transE>
<comb_aj_transC>
<comb_aj_trans]>
<comb_v>* <comb_v_exp>
<comb_v_transE>
<comb_v_transC>
<comb_v_trans]>
<comb_n>#* <comb_n_exp>
<comb_n_transE>
<comb_n_transC>
<comb_n_trans]>
<idiomGrp> <idiom> | <igiom exp>, <idiom_transE>,
<idiom_transC>,
<idiom_trans]>
<metaphorGrp> <meta> <meta_exp>, <meta_transE>,

meta_transC>, <meta_trans]>

ool 2t AP dlolElvlol2g] FlE HA WS ANV RAHE PalA Lf B
Bo] MAm FAY/YEAE 7)BHo2 Bo| B,

) BAYRAL A MA (5 B8 7bs)
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entry mntGrp
headGrp
Sense  *Lr
coll*
[diomGrp
Idiom*
MetaphorGrp
Metaphor *

w) FAHEEA AR AA (2 ©E 7HE)

entry mntGrp
headGrp
Sense  *Lr
caseFrame*
IdiomGrp Idiom*

ol HAle A AE FHoE zZF o i ARAHQA AEE AHREE iz, APe
2 FEE 71FeE HSE EAA DolFAey, sense’t BE A$ vt AAE7|E ),
welA] T o ¢ B’ oA sense 2, 3, 4 HE AFE).

@D<entry>

@<mntGrp>

Q<Kwr t>2} 73 (01/07/25)</Kwr t>

@ <Ewr t>0] +41(01/07/27)</Ewrt>

® <Cwrt>7) A1 %4 (01/07/31)</Cwrt>

® <Jwrt>A29<1(01/07/31)</Jwrt>

@<note>zHA-2(02/02/04, A2 =74, oltydy, &# F7H</note>
®</mntGrp>

O o3 FE: & ofF FEE o+ "ot @ #e FE T (management group): ¥ 7},
AA, o ZAYE sSPEA AL J1Fs7] A% "eolg. @ FFo] JAA £ FAHY
(writer and date for Korean): 3=o] HRE F7}, AAl FAHINAEA 7158, @ g A
"z 2 YU (writer and date for Engli sh): g0 FBE F71, A FAAFAEA 712
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9.0 3o YA 2 FAAHY (writer and date for Chinese): T2 ARE F7}, AA|
A=A 7158%.0 g8 HAPx 2 AAHY (writer and date for Japanese)i Y Hof
ARE ¥7F A FAHARAEA 72D @ HE: ojd ARE FAH, AAFALE S, 7]‘5}
Ad4 wEA Fxeor & -Q]Ziol Jde 4S8 JRE N ¥, @ B ;‘Ji TEELE 2
T "Haolth. #E FH a5 tdFode ny u R} AdA F& FYL PR %‘/\]79:
o= 7188 vt 9N %’“ZM]‘;}

G)<headGrp>
O<form>E</form>
©<org> </org>
®<pos>n</pos>
@<xpos></xpos>
®</headGrp>

O EAYE T (head group): EAl HE TG o= oot} BUX FA ARE 9=
o] oo} tfgeA LA FAlY BYAE mste] @Yt © ZAY el (form): 3hte]
13 FEAA 7|zHoluk HFHQY (ZFol9) E7] FHE EAT. Al AS 9=y
o] ANEG. © EAY o (origin): ¥, =, YL TEHOEZ FAE AL}, o, F, ¢
@2 e vlm 2 FoA i *}%% 7bsdE& 1Estd YolFEd. @ FAF
(part-of-speech): 3|7 o3 FEFo FALE FAFT, HAlE noZ FAR. @ 29x =
AL ZR: gstolol Al FA4 WAl 2o dAgEte -sd, -3, -Ht}t FAols 1=5] Yo
Zeott.@ FA AR 7L 2= Haog.

(D<sense n=1>

Q@<eg>otnit} FE & 3 AL vlAA B Fok/eg>
®<cl> </cl>

@ <domain> </domain>

B<sem>AA E</sem>

O TAHA BA gHE A& elzot), T o3 FEo] dgHL AT Qe AS vl
HIE FAGY, £o] 31 A$ n=12 FY}.Q APAQA L RAFE EL d=
o AA HolE 78 BHME RAFA Rt @ wFol v‘f’_—TEr I ARE Y=, A, #
F, g o EFAL AAEY. @2o-9Fo] M)A o]&E £ Utk @ HF u]s}
o' g £3t=A FAUT. F2 AEUA oldANES WA Hul AR g9 wA 7
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T ZEFoUAtAe wEaY, WYojy FoA wAH ol& sEdt. ©® AF n|st ojw
olmj B.Fo &dl=x] ZAST}. ou] BFo HA 7|EL AF A AlAd mEg, 9n] 7]
gk Qo) o] & 7hEdle, Aol F&9 Hx 252 LA,

<English>

©<transPwater</transE>

©<E_count>U</E_count>
@<E_xpos> </E_xpos>
@</English>

O "ol BE F ol #F ARE A& B0t © ;P o] ould tigd Fof of
dol FRE 7EIH.© Do tigelrt Rt HARIA EIME HAIA] AT, Jabold
C, E7Mdold U2 BARITh @ @Fold tidt tigole FAL XA Fe B0 ETAF
k. o] A% YA obd tigole] FAIE EARY. @ U9 Ar F Hojd AJ FRE
9= g gojt}.

D<Chinese>
@<transC>7K</transC>
®<C_cl> </C_cl>
@<C_xpos> </C_xpos>
(®</Chinese>

@ el A F FFold BF FRE ot Paolth. @ AT BFo) Yuo] R F
of teol ARE 71SV.Q FFo Yo7} MY FAAA B BAAA EABTE, 7}
Mol ¢, BrHtolE U EAETH @ @Folo] g FFol tidols A7 AASA g
A9ol EAWT. of A% FAt ohd Yool EALE EART. 6 ddo} AR F FIo
o B8 ARE T B2l

G<Japanese>
©O<transJ>AK</trans]>
©<J_cl> </J_cl>
@<J_xpos> </J_xpos>
@</ Japanese>

53



AP KT3I 2002 &3] / AL, FEE

G dgol Fr F YEojo] #3} HRE & Haold. © AT TFo dvjd diFd L&
of digo] ARE 7|FFT.© FEo digolrt Mt BAIA E7HE BARIA #AI@S. 7}
Abold €, BrMatold UZ EA . @ @Foldl digd Ao dHoje] FAF dASA A=
A$o EAGC o] ¢ WAL obd digole] FAIE EAFT. @ HY BR T I
o B FHEE B HIoH.

@<ILI>2037290</ILI>
@<l1r>

®@<syn></syn>

@<ant> </ant>
®<hyper>% A </hyper>
®<hypo> </hypo>
(D<holo> </holo>
®<mero></mero>
@</1r>

@ AF 3o vl W FZH=H ILIY offsetE 7|ETATH.Q FFf Alo]g] o] 9
u BAE A& Hzolth. @ AT AHY Fooju fFolg EF JEIH.@ AT o139
Hkolojg 2E JE2Gt.G T o3 Aodog BF /IEIh.@ A7 oiF g stelojg =
F 71280.@ A7 o3 AANE EF /|FE¢t.® G olH FEoE BF J5E.
© =] Alolg] ol ou] @AE E& ejaold.

G<coll>

©<comb_aj n=1>

©<comb_aj_exp>eH& E;Eo] Bti</comb_aj_exp>
®<comb_aj_transE>pure water; </comb_aj_transE>
@<comb_aj_transC>?7K; </comb_aj_transC>
@<comb_aj_transJ>#& A 72 KK ; »* ¥ Ls</comb_aj_transJ>
X</comb_aj>

O AT duldl hE A+ AT L o] FRE ot PTolth. Ao} FRE ThFolold
B 4 9t wol o 7 Edd U % Aud wol 3o A5 Bis4e nY Ao
AA 9 Fol o838 Aol Atk (ol Ad L WAl dANE 4.2 F2).0 D
WAk oulo] o B84 dolg ol HIlth@© ¥4 Aold HAE ArTh BEIAA @
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e 71293 BYYL AN F Y © FEAF Aojol UE Fo] BRL AT © 84
dojo] U FTo] AL Ad. © B8l dolol U@ Aro] HAL A=t @ AF ©
AL ejmlo] @ B84k dolg BE HlTolT)

D<comb_v n=1>

@<comb_v_exp>&-& UlA| t</comb_v_exp>
(@<comb_v_transE> drink water </comb_v_transE>
@<comb_v_transC>IgK</comb_v_transC
®<comb_v_transJ>K # ?¥s</comb_v_transJ>
®</comb_v>

@ A% ool U $AF AolE & BT B4 Qo9 ErE AT F2 A

m-ﬂl

@
&
%

¢ EAFR0l ANET. @ A Qolel U Go] KA AL @ FA Aclel AF F3o
242 Heth ® $A dojol W@ Y8 WL AT © AT oAl U FAF Aol
g "Holg.

GY<comb_n>

©<comb_n_exp> </comb_n_exp>
©<comb_n_transE> </comb_n_transE>
®~<comb_n_transC> </comb_n_transC>
®<comb_n_transJ> </comb_n_transJ>
®</comb_n>

&</col 1>

©</sense>

O AZ % W3 FAb AolE o HIolH. © BAF doj9 BIVIE Hed. FE BA
+ BA ol AAET. © WA dofell diF Fo] EAL FHeoh. @ WA Aoldl HE FFo
EHE Hed. @ HA dojoll digh 4o RHE Hed. @ AP o3 dig FA AolE
2E Haold. @ dol ARE & Haod. © 9v 78L& g Haog.

D<IdiomGrp>

®@<idiom n=1>

Q<idiom_exp>E(°]) 2 2tl</idiom_exp> /+AAd 7] <} Ath+/
@<idiom_transE>be at the height of its prosperity</idiom_transE>
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®<idiom_transC> </idiom_transC>
®<idiom_transJ> </idiom_transJ>
@</idiom>

®<IdiomGrp>

O B8l JEE At "ot @ B HEE Hevh @ D AL TFL Hey
@ #Eold dig Hdo] XFEL Herh, @ BLojd U FIo THL A=, @ BLoI
W 2o FHL HEY. @ B840l FRE PE Pao|th.@ BLo] 218 ARE g= f
aoj},

O<MetaphorGrp>

O<meta n=1>

©<meta_exp>%E 2+ A|H] Bt</meta_exp> /*T WA 7} w-$ AL} +/
@<meta_transE>be stylishness</meta_transE>
@<meta_transCEETEI7</meta_transC>

B<meta_trans]> </meta_transJ>

A</meta>

©</MetaphorGrp>

®@</entry>

Q@ &/ ZFS AT st 2F 2FL 7 U9 &f HE YL RAFY 9 A
o2 F2 7 29 o)¥ 2H{7F oAr)d dFee. © & HES o= gaolth. © &%
EdL Hdevh. @ 2F Edo U go] ddolg HEY, @ 24 ¥dd g FFo] gy
°olg Het. @ & Edd diF Yo fYolE Hed. ® 4 EIAL ¥= Hoolg
© &# 2FE & "ot @ 93 F5g 2= gaolg

oA WA B9 W§S Relel B G} BL
of Aoz F4se k. ou 1FL ol
of, drol Uy Arst Bol gdov 2 AFuel: Aojzt Hyo| BA ERAR} /B
A AR, 37 B4 AR Fol TPH] Utk EW, LIt THH| g Aoz 8
FE Msde 2o 1 Qo ILIE AF 32 A, TL 4AE 238 B A2 5
¥ AG ool 3
ANzt o} oif wole} wolae] Gmoz AAHo) g A

4% + et
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3.03AR g5 Wy

e
H

rlr

T AAAAE 71E o3 ALE AU ol &t ey o3 HrE YSaged,

A olf AW 45 Axe BoW U thed 2,

3" 2 Y=ol o3 dlojg wolx 1F iy

%, olvl 7t 9 AR A=Y, 42 =9 59 o4 AL B4 A5 229
EACl, F4h, dgel, BN Fu $& wHom oo} BET FNE Zssel Gl
AAuolE ol 2% FH5UTH oA 72 wAEE olf Fue) A= BRE 2.

1) MFAHE

AE AAAPRA(ZTAAY 9 1998-2001)2 2zt @ojE9 Ao wel tad stgrraes 74
Hoh. o] A9 EFL AAARL Qs B wiges J)og oPARE AEH
g AT Fx25, FAMAALD, 7]|E AHAY 2EA 5L &85t Y TR Ao
BEE AU Jdohe Holoh. 53] F= AA|7} SGML(Standard Generalized Markup Language)
o AL w2: o] AAH]7) WFo] vlojEd] g T2 AL o] &3 4 (parsing)o]
SolatA Hol Utk T AA-vdo] Abde EL Yl AW, ‘< 9> g Y
‘e, = FLoE oo Jzy Ho9 H, |EVF FAsHo Y, 7 FRE o]
£ W8 (content)o] * [ ]’ <ol Qo HA ARE F23 3 5 U},

B FAloME SM EFEE W2t F4E Ad 4F AAA oz RE Zzh ga), A}, 3§
A, FAF ARE FESAT. GEL AF AdezRy tFo] o3 Holguojre E2
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2%, W39 94 FRE Jehd Roju(* AF AHdY FRTFY — g3 o3 HolHo|
29 ARTEY o Yoz FAH Uth).

EAARAR 7E/FEA] el <toplevel> @form — <headGrp><form>

EAAR FH/EAYF  <toplevel> @pos — <headGrp><pos>

oujAR FH/AFEEOF <sense num> @domain — <sense><domain>

ou]A R &/ F <sense num> @sem — <sense><sem>

ouAR TH/Fojg o] <sense num> Btrans — <sense><transE>

oJHB/A T+8/E9ol <sense num> @syn — <sense><syn>

ol @A 8/ Moo} <sense num> @ant — <sense><ant>

AR BA FA/F <sense nun> @hyper — <sense><hyper>

ol @A T+8/5t9°] <sense num> @hypo — <sense><hypo>

olF{A TF8/AA) <sense mm> @holo — <sense><holo>

o8 @A FTH/BBo] <sense nup> @mero — <sense><mero>

£ol/TE T8 <toplevel><froz> — <IdiomGrp><idiom exp>

ZEAIA B BT E  <sense num><syn_b> @comb_aj — <headGrp><sense><coll><comb_aj_exp>
<sense num><syn_b> @comb_v — <headGrp><sense><coll> <comb_v_exp>

2) @-930] ARA

A2 728 AR AFASLS ¢ds] A4F AYE FF Fi FEIAAPIRG A4
A9 HAL 9 202 EAsE A7 B, JE Mulay 2233 Abde] 5Ho
Z 7y Apdo] AR Ul AT 2 F7 BA e ARolth wheba ofg & AR A
A Feie HAYEL 7HFsH AMEel dol FAUE AL £ U

g2 o] A Al B AAAA BAHE A FYE sHFol ol FH e Az Fd
Z s B T8 73eER YrHoez Al Ao r|EEo] AlHAE T FR &
Aol BT, o)y AR &AL sF FAHAA AFAA HEE A9 E7esA & A
=2 4%e ud 4 gvh. a8z AR Mula T EHE AT Az Ade] Aede A
g8 22 BYL Fa7] W7 g B9A(browser)dl EAEHE FRE FIAYeE E
5= wgoz Az FUdL I F ded, A AR g=F AN AP EA
(Carriage Return) 5 BHag 29 4¢ol 349 + 1, U8 H&EY 727 AA
Holx| &8 7}5Ado] A,

watA 717 7HEY AP Palo] zhEolA A FE AHA e ZaaddA HH o83
= ARy 494 $£F02 712sY A HEY FT FYe BAsE o] Abd A glof
ESAL /N & gEd, o 33 E =Agsd bEF 2o
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N
[;\1 43 AB J——» @ —b[z]-"‘- 43 ng
v

a4 3 5% #Y AL o4 9T AR AA 7F

ogd 27 Bade 4L 23 FAHoE Avud gy 2o

@ ¥-9 A} AAE HAE BQg uE P

Az}

(H7u88] H(bh). OEB(E 3 0)F2EBE(LIAID~ZLZY 2P (F )%\, near 7H7HE
AN SEWEER(E E2)s @RIIZ)Twvab,  resemble "Agol - (BROF LIBT3, QMm&(T >
2AIBSES, TS AR ESEB(LACE), @R(LDLn BL)ELun —(@)
7e AT BLWEZE(L77b), ittt 7br-o] [E?dcHb] E(H ) <. x7Hgg-7tge [H7y
B8] o CE(BE, Br 28T o3 |

® 93 FEo=z YA 5 AY

% 7H ot

@pos = [#]

@sem = E(H 2]

@inflect = (i8]

@sense

[tab) DFEEE(E & D) F 2B 2 AL ) 20 (FT T

[tab][tabl#trans = [near]

[tab){tabl#teg = [7}17h& A EWBEA(L LD)]

[tabl@B(I) T 3

[tab][tabl#trans = [resemble]

[tabl{tabl#eg = [AEo] - :BRUFTL D)L T 3]

[tab]®Mm#&K(T > 2 A )BT

[tab][tabl#trans = (]

[tabl[tabl#eg = {7}7hE A& (F-BBI(L AR E)]

[tab]@B(L )Lk B(E2)2 L (®)

[tabl{tabl#trans = []

[tabl{tabléteg = {74742 AT JLWIGE(E LEH)]

fetc

[tab)dc} 7}7b-o) [EN2&bchib]) E(H2) <. w7Pgd-74gt (e8] = GaE(BAhn. #d %)
72w —dr)
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2oz 922 FA2 4GNS wel Yot @9
& A 3L Eatd ©% 2ol B@AUGY A

P 1% 2]
AARA Bre) BEol A5,

3) ILI

2 FAdAE S2H=Y(Vossen 1998))9] ILIE u2 olga}e], £ o] of3 ©olg
wol29} th2 dojE3e YSBAE AU e F2 d= I AR=Y JFE
o1},

F2 9=9 ILIHZES 9

0 @51@ ILI_RECORD
1 PART_OF_SPEECH "n"
1 WORDNET_OFFSET 22455
1 GLOSS "mutual dealings or connections among persons or groups: "international relations"& 03
04 2ndOrderEntity Agentive Cause Dynamic SituationType"

1 VARIANTS

2 LITERAL "relations”

3 SENSE 1

A7 dolgle oA BE uiel o] Ztzhe] LI FRE=dE IfFe AVHI(0ffset
number )7} B Qen, =3 AE o uE )& FE(Gloss), LR HAE o
W3k go] oz e g F=(Literal)o]l EFH U},

Az B dolgujolA FHAE o] B FEE F Literal &3} Offset F£o] U
olgulo]~ zF We] <ILI> F=o AAHA "ot Y AF 7] d79 FES V|Ee=
st o Go], FFol, o FEE RIMAVE FHoE Hol glemg, §E =YY
LI #lzcet AzAst7] )4 <English> &2 89 F=2 <transE>o] el go] ulg
o] IRE ol&¥ & Y

ILI gz=22E JEUEE g4 AU AFHA At 7k dEd FAdAt &)
o o)3]o] AAd HLHE YdANITE VI sFo] He HRE AFTE ok . ol 7]
Z ARE Ll YIZ=E2RY F5S 5 Q. 239 gooio As o8 1Ll dI=dA A}
257 HEd AY oIS y|FoZ ALY BE ILI dIZ=E FEEoF 3}, wEpA o)y
Ao HE Yo == ILI @Z=E RIB 222 WFstd AFsHA . o2 /AE o3
F2o] go] gold AFste ILI 71F HOlHE FE8E AA LS =A3AT Aol
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LI
Hojeo] 2

}.gkl al oled
0O = W

ILI ¥z E
430} DBef

AL

0{#o] TE
ILl B £&

make_ILI.DB.ex extract ILI.

ILI DB

29 4 IL] 28NS E t=o] dolguol&o AHgsts A

2 FANME o YL we} tFo] ofFdolE HojAE FHEFeH thE FolA
< Hlolg e ZE& AT

2399 o] ojFdolg Wojx HE
2 EAES GRol olfdlolEl Mol Heg FRo2 AN W AL B 98

xE
A BEoz ‘g, ‘0, 'FAn, 'ad'g Efon d2E st AANEAY, (RE F

Z)

~

5. 244 2 99

2 A7 A e Ede] EARoldE, JIE AtdezRE Bad ARE A% Asd
52 & = Wl ?.7417} 9,11, 5" AR Zo digh HIF FAHo Alzke] Bol HY
= RAE ARE & Yo LIz |44& ' o)’ o * o)’ 9 g Agdoluz At
‘3%0] RE] ILI°11 1 Eﬂ‘% }T‘E MdE e F Ue 2= LA
T U0 FRAYE AT do AR A FF
‘%’.M B ol iﬁoﬂ/‘i oeg e 5 ey, doz FB FMog 74 HY F A&
2 wolut 0§ op] AT T o]&F FofidlA fF&aA 2d F dE, AR FE AF H
olfHo)|2E FF37] f1F A BAE vidE d vzt Ut

_O,A'_LJE'.
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FaEd

AR, olfA, AAL (2002 AF) txo] oF dolEHolA T I AT E =Y
Ad 1, A& nEdsta A5 A7Y.

AN, YR £(1998-2001), 2147] AFAE AAAANE AFRIA, EAFE.

Vossen, P.(ed.) (1998) "Introduction to EuroWordnet," in Computers and the Humanities,
Vol. 32, Nos. 2-3.
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1) HAF
<entry>
<mtGrp>
<Kwr t>3HE 74 (01/07/10); &419(01/11/22)</Kwr t>
<Ewrt>o] -4 (01/07/18)</Ewrt>
<Cwrt>2 M9 (01/07/19)</Cwrt>
<Jwrt>A" Q(01/07/13)</Iwrt>
<note> </note>
</mntGrp>
<headGrp>
<form>%</form>
<org> </org>
<pos>n</pos>
<xpos> </xpos>
</headGrp>

<sense n=1>

<eg>o] FolME BL FE0] Yo Qtk/eg>

<cl></cl>

<domain> </domain>

<sem>F 4/ AHA</sem>

<English>
<transE>ground</transi>
<E_count>U</E_count>
<E_xpos> </E_xpos>

</English>

<Chinese>
<transC#i</transC>
<C_cl> </C_cl>
<C_xpos> </C_xpos>

</Chinese>
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<Japanese>
<transI>+ | # | - Hi</trans]>
<J_cl> </J_cl>
<J_xpos> </J_xpos>
</Japanese>
<ILI>5720524_w</ILI>
<lr>
<syn>t) A|</syn>
<ant>3}E </ant>
<hyper> </hyper>
<hypo> </hypo>
<holo> </holo>
<mero> </mero>
</1r>
<col1>
<comb_aj>
<comb_aj_exp> </comb_aj_exp>
<comb_aj_transE> </comb_aj_transE>
<comb_aj_transC> </comb_aj_transC>
<comb_aj_transJ> </comb_aj_transJ>
</comb_aj>
<comb_v n=1>
<comb_v_exp>%< ¥ tl</comb_v_exp>
<comb_v_transE>dig in the ground</comb_v_transE>
<comb_v_transC>?+-</comb_v_transC>
<comb_v_transJ>131 % #f 5 </comb_v_transJ>
</comb_v>
<comb_v n=2>
<comb_v_exp>go| EUl</comb_v_exp>
<comb_v_transE>bury a thing in the ground</comb_v_transE>
<comb_v_transCE7EH# B </comb_v_transC>
<comb_v_transJ>#rh i # & 5 </comb_v_trans]>
</comb_v>
<comb_v n=3> )
<comb_v_exp>@o] &)X ti</comb_v_exp>
<comb_v_transE> </comb_v_transE>
<comb_v_transC>% 7E#t_E</comb_v_transC>
<comb_v_transJ>HiC % b 5</comb_v_transJ>
</comb_v>
<comb_n>
<comb_n_exp> </comb_n_exp>
<comb_n_transE> </comb_n_transE>
<comb_n_transC> </comb_n_transC>
<comb_n_transJ> </comb_n_transJ>
</comb_n>
</col 1>
</sense>
<IdiomGrp>
<idiom n=1>
<idiom_exp>%2 39 ci</idiom_exp>
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<idiom_transE>live by farming</idiom_transE>
<idiom_transC>?F #</idiom_transC>
<idiom_transJ>Hifi % #f » T4 5t % 72T A</idiom_transJ>
</idiom>
<idiom n=2>
<idiom_exp>3 il #H YA 71</idiom_exp>
<idiom_transE>That’ s quite an easy job</idiom_transE>
<idiom_transC+Eh? | T2 HILE</idiom_transC>
<idiom_transJ>EigRHi</idiom_trans]>
</idiom>
<IdiomGrp>
<MetaphorGrp>
<meta>
<meta_exp></meta_exp>
<meta_transE> </meta_transE>
<meta_transC> </meta_transC>
<meta_trans]> </meta_transJ>

</meta>
</MetaphorGrp>
</entry>
2) FA}
<entry> <ontGrp>
<Kwr t>2} A 2(01/11/09); F9X1(02/03/11) </Kwrt>
<Ewrt>0]-f4(01/11/13)</Ewrt>
<Cwrt>3 A4 (01/11/16)</Cwrt>
<Jwrt>A2(01/11/16)</Jwrt>
<note> </note>
</mntGrp>
<headGrp>
<form>t</ form>
<pos>adv</pos>
</headGrp>

<sense n=1>
<eg>U}E AIRET t} U9} o] Sk, </eg>
<sem>d BHA/ A ERAY T </sem>
<English>
<transE>alI</transE>
<E_xpos> </E_xpos>
</English>
<Chinese>
<transC>#f</transC>
<C_xpos> </C_xpos>
</Chinese>
<Japanese>
<trans]># 7% | 28 | ¥ ~XT</trans]>
<J_xpos> </J_xpos>
</Japanese>
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<lr>
<y EF AR [ BZE</syn>
<ant> </ant>
<hyper> </hyper>
<hypo> </hypo>
</1r>
<coll>
<comb_aj>
<comb_aj_exp> </comb_aj_exp>
<comb_aj_transE> </comb_aj_transE>
<comb_aj_transC> </comb_aj_transC>
<comb_aj_trans]> </comb_aj_transJ>
</comb_aj>
<comb_v>
<comb_v_exp> </comb_v_exp>
<comb_v_transE> </comb_v_transE>
<comb_v_transC> </comb_v_transC
<comb_v_transJ> </comb_v_transJ>
</comb_v>
<comb_n>
<comb_n_exp> </comb_n_exp>
<comb_n_transE> </comb_n_transE>
<comb_n_transC> </comb_n_transC>
<comb_n_transJ> </comb_n_transJ>
</comb_n>
</coll>
</sense>
<IdiomGrp>
<idiom>
<idiom_exp> </idiom_exp>
<idiom_transE> </idiom_transE>
<idiom_transC> </idiom_transC>
<idiom_transJ> </idiom_transJ>
</idiom>
</1diomGrp>
</entry>
3) Ak
<entry>
<mntGrp>
<Kwr t>3FA-&(01/11/29); F941(02/03/27)</Kert>
<Ewrt>0]H1(01/12/05)</Ewrt>
<Cwrt>7 A1 94 (01/12/11)</Car t>
<Jwrt>221(01/12/06)</Twrt>
<note> </note>
</mntGrp>
<headGrp>

<form>d A v</form>
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<pos>pv</pos>
<V_xpos> </V_xpos>

</headGrp>
<sense n=1>

<eg>dFE 4 FuE oA ZA 1

<sem> </sem>
<English>
<transE>throw on</transf>
<E_xpos> </E_xpos>
</English>
<Chinese>
<transC#</transC
<C_xpos> </C_xpos>
</Chinese>
<Japanese>
<transJ>#tT 5 </transJ>
<J_xpos> </J_xpos>

Ao QB3] 2002 v / AL, R

thdc) . </eg>

<Vidiom_exp>¥t}2l & AXuti</Vidiom_exp>/+*e] AL FAlo qi}r)s/

</Japanese>
<ILI> </ILI>
<Ir>
<syn>9 t</syn>
<ant> </ant>
<hyper></hyper>
<tropo> </tropo>
</lr>
<caseFrame>
<frame>NO N2-o] N1-& V</frame>
<selRst>N0=Q & N1=9| F(X |G E|ZA}) |7 N2=21A</selRst>
<thtRo1>NO=AGT N1=THM N2=LOC</thtRol>
</caseFrame>
</sense>
<IdiomGrp>
<idiom n=1>
<Vidiom_transE>play a double game</Vidiom_transE>
<Vidiom_transC>#?? Afk</Vidiom_transC>
<Vidiom_transl>3-72 % 72 2 # 6</Vidiom_trans)>
</idiom>
</IdiomGrp>
</entry>
4) JEA}
<entry>
<mntGrp>

<Kwrt>2FA-&(02/01/23), £944(02/04/08)</Kwrt>

<Ewrt>0]-§-4(02/01/25)</Ewr t>
<Cwrt>7) A4 (02/03/22)</Cwrt>
<Jwrt>A¢1(02/03/17)</Iwrt>
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<note> </note>
</mntGrp>
<headGrp>

<form>Z ti</form>
<pos>pa</pos>
<N_xpos>37}</N_xpos>

</headGrp>
<sense n=1>

</sense>

<eg>A g 717} otF Att.</eg>
<sem></sem>
<English>
<transE>big</transE>
<E_xpos> </E_xpos>
</English>
<Chinese>
<transCE</transC
<C_xpos> </C_xpos>
</Chinese>
<Japanese>
<transJ>E v </transJ>
<J_xpos> </J_xpos>
</Japanese>
<ILI>1052939_w</ILI>
<lr>
<syn></syn>
<ant>3}tl</ant>
<hyper> </hyper>
<tropo></tropo>
</1r>
<caseFrame>
<frame>NO A</frame>
<selRst>NO>[Ni-2] Njl Ni=Q & |AFE Nj=(7])</selRst>
<thtRo1>NO=THM</thtRol>
</caseFrame>

<IdiomGrp>

<idiom>
<idiom_exp> </idiom_exp>
<idiom_transE> </idiom_transE>
<idiom_transC> </idiom_transC>
<idiom_transJ> </idiom_transJ]>
</idiom>

<IdiomGrp>

</entry>
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